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Abstract: The so-called Codex Zacynthius (Cambridge, University Library, MS Add.
10062) is believed to be the earliest surviving Byzantine manuscript bearing com-
mentaries on the New Testament; it preserves a series of commentaries on the
Gospel of Luke consisting of quotations from writers of the early Christian period.
The present article demonstrates that Codex Zacynthius must no longer be deemed
the only witness to this collection of exegetical passages: the same collection for
Luke 1:1-2:35 is found on four pages at the beginning and end of a 12th-century
manuscript (Codex Vaticanus Palatinus graecus 273). This manuscript not only
helps us to read parts of Codex Zacynthius that are now illegible, but it also pro-
vides us with the text of seven pages of the collection that are missing from Codex
Zacynthius. These include commentaries by seven of the ten authors cited in this
collection, including Greek passages from Severus of Antioch. The article includes
the editio princeps of these previously unknown parts of the collection.

Keywords: Catena manuscripts, Codex Zacynthius

The undertext of the palimpsest Codex Zacynthius (GA 040, Z; Cambridge, Uni-
versity Library, MS Add. 10062) consists of a catena on the Gospel according to
Luke which is believed to have been copied around the year 700.! It is the only

1 On the date, see David Ch. Parker and James Neville Birdsall, “The Date of Codex Zacynthius
(5): A New Proposal,” JThS NS 55 (2004): 117-131, and David Ch. Parker, “The Undertext Writing,”
in Codex Zacynthius: Catena, Palimpsest, Lectionary (ed. Hugh A. G. Houghton and David Ch.
Parker; Texts and Studies, Third Series 21; Piscataway, 2020), 19-32.

Article note: This paper was prepared as part of the CATENA project, which has received funding
from the European Research Council (ERC) under the European Union Horizon 2020 Research
and Innovation Programme (grant agreement no. 770816). | would like to warmly thank professor
Hugh A. G. Houghton who read earlier drafts of this paper and offered wise advice.
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New Testament catena manuscript in which both the biblical text and the com-
mentary are written in majuscule script, and appears to be at least a century
older than the other surviving manuscripts of this type of exegetical compila-
tion. Since the edition of the gospel text by Samuel P. Tregelles in 1861, Codex
Zacynthius has been recognised as one of the most important early witnesses to
Luke.? Scholarship on the text of its catena, however, has been minimal. Codex
Zacynthius is mentioned by Max Rauer in his study of the Commentary on Luke
by Peter of Laodicea and the Greek fragments of Origen, and is the sole repre-
sentative of Typus E in the classification of Lukan catenae by Joseph Reuss, but it
did not appear in the Clavis Patrum Graecorum until 2018, where it was assigned
the siglum C137.3 among the codices singuli.> The reason for this lack of study
is the illegibility of much of the text following the palimpsesting of eighty-nine
pages from the original manuscript to create a gospel lectionary (Gregory-Aland
[GA] L299),* copied around the end of the 12th century by the monk Neilos in the
monastery of Artamiti on the island of Rhodes.’ For his edition of fragments from
the Commentary on Luke by Cyril of Alexandria, Reuss made use of a typescript
transcription of the portions of the manuscript visible under natural light which
was produced by Jacob Harold Greenlee in 1950-1951: although Greenlee pub-
lished three short articles, including a list of corrections to Tregelles’ edition of
the biblical text, his extensive but incomplete transcription of the catena never
saw the light of day.®

In 2018, a research project at the University of Birmingham funded by the
UK Arts and Humanities Research Council commissioned a set of multispectral

2 Samuel P. Tregelles, ed., Codex Zacynthius (£): Greek Palimpsest Fragments of the Gospel
of Saint Luke (London, 1861); a recent evaluation of its gospel text is provided by Hugh A. G.
Houghton and David Ch. Parker, “The Gospel of Luke in the Palimpsest,” in idem, Codex Zacyn-
thius (see above), 33-58.

3 Max Rauer, Der dem Petrus von Laodicea zugeschriebene Lukaskommentar (Neutestamentli-
che Abhandlungen 8,2; Miinster, 1920); idem, introduction to idem, ed., Origenes: Werke 9: Die
Homilien zu Lukas (GCS 49 [35); 2d ed.; Berlin, 1959), (ix-1xii) Ivi; Joseph Reuss, introduction to
idem, ed., Lukas-Kommentare aus der griechischen Kirche (TU 130; Berlin, 1984), (ix-xvii) Xxv-xvi;
Maurits Geerard and Jacques Noret, eds., Clavis Patrum Graecorum 4: Concilia: Catenae: Editio
aucta (Turnhout, 2018), 369-370.

4 The Gregory-Aland (GA) numbers are the standard for referencing Greek New Testament man-
uscripts.

5 For this identification, see Amy C. Myshrall, “An Introduction to Lectionary 299,” in Houghton
and Parker, Codex Zacynthius (see note 2), (169-268) 200-202.

6 Jacob Harold Greenlee, “A Corrected Collation of Codex Zacynthius (Cod. E),” Journal of Bibli-
cal Literature 76 (1957): 237-241; idem, “Some Examples of Scholarly ‘Agreement in Error’,” Jour-
nal of Biblical Literature 77 (1958): 363—364; idem, “The Catena of Codex Zacynthius,” Biblica 40
(1959): 992-1001.



DE GRUYTER A New Witness to the Catena of Codex Zacynthius =—— 373

images of Codex Zacynthius as part of the preparation of a digital edition of the
entire manuscript. The combination of photographs from three particular wave-
lengths rendered the undertext significantly more visible than to the naked eye,
with the result that the project was able to make a complete transcription of
the surviving pages of the catena.” Working in collaboration with the European
Research Council CATENA project, also at the University of Birmingham, the team
confirmed Greenlee’s observation that the catena of Luke in Paris, Bibliothéque
Nationale de France, Supplément grec 612 (GA 747), copied in 1164, is a later
reworking of the catena of Codex Zacynthius. However, based on the test passage
of Luke 10:1-6 used by Georg Karo and Johannes Lietzmann,® an examination
of 177 of the 215 known manuscripts with a catena on Luke identified no further
witnesses to either version of this catena.’ The manuscript which is the topic of
the present article is only extant in the first two chapters of Luke, and so was not
detected by this analysis.

1 Codex Palatinus graecus 273

The manuscript with the shelfmark Palatinus graecus 273 in the Biblioteca Apos-
tolica Vaticana consists of 274 pages of bombycine paper measuring 34.8 by
25.7 cm, with one leaf of parchment at the back. The main text is written in a
single column, with a range of approximately twenty-two to forty lines per page.
It is not clear whether it is the work of a single copyist with considerable variation
in writing density or more than one hand. The majority of the manuscript consists
of Cyril of Alexandria’s expositions of the Minor Prophets (fol. 5-258), followed by
Theodoret of Cyr’s Commentary on Hosea (fol. 259-270). At the beginning and end
of the manuscript are the two sets of four pages which transmit the opening part
of a catena on Luke (fol. 1-4 and 271-274). Folio 275 is the parchment leaf, which
appears to have been taken from a binding. It contains part of an exegetical work
on Mark 6, written in two columns in a very different hand. There is no colophon
or mark of ownership apart from modern library stamps. As with all the Palatini

7 The digital edition is published at Cambridge Digital Library (https://cudl.lib.cam.ac.uk/col-
lections/codexzacynthius/; last access 18 October 2022); see also Hugh A. G. Houghton, Panagi-
otis Manafis, and Amy C. Myshrall, The Palimpsest Catena of Codex Zacynthius: Text and Trans-
lation (Texts and Studies, Third Series 22; Piscataway, 2020).

8 Georg Karo and Johannes Lietzmann, Catenarum graecarum catalogus (Gottingen, 1902).

9 See further Panagiotis Manafis, “Catenae on Luke and the Catena of Codex Zacynthius,” in
Houghton and Parker, Codex Zacynthius (see note 2), (137-168), especially 140. The catena in the
Paris manuscript has been assigned the siglum C137.7 in the Clavis Clavium database.
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graeci, the manuscript has been in the Vatican Library since 1623. A full colour
digitisation was made available online in September 2019.*°

The catena pages are very densely written in frame catena format (as in
Codex Zacynthius), with the biblical text in a small portion of the middle of each
opening and commentary in the wide outer margins of each page. They are
copied on the same type of paper and in a similar hand and colour of ink to the
rest of the manuscript: the decoration of the title on folio 1r (¢punveiot €ig TOvV
kata Aovkdv evalyyéhov]) is identical to those on fol. 51, 82v, 163v, 215v, 248r,
259r. The sequence of text runs fol. 1-2, 271-274, 3—-4, indicating that these pages
were bound in at a later date: folio 4v breaks off in the middle of a word. The
damage to the current outer folia (1 and 274) indicates that these pages have been
in this position for a long time. The leaves of the catena clearly have a similar
origin to the rest of the document, even if they were salvaged from a different
manuscript: given the multiple links between Cyril of Alexandria and the catena
of Codex Zacynthius, the presence of this commentary alongside an exegetical
work by Cyril may not be coincidental.’* The catena pages have been trimmed
slightly, as shown by some of the marginal source indications.

The manuscript is described in Henry M. Stevenson’s catalogue of the Palat-
ini graeci, where it is assigned to the 13th century.”> Two decades later, Joseph
Sickenberger noted similarities between the citations of Titus of Bostra in this
manuscript and Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Gr. 208, but character-
ised Palatinus graecus 273 as “a late attempt to make a new compilation from
other catenae.”” There are multiple errors in his description of the manuscript:
he overlooks the item by Theodoret, omits folio 274, and gives the final verse as
Luke 2:25 rather than 2:35. Sickenberger also states that there is a page missing
after folio 271, where a modern hand has written deest foliu(m) in the manu-
script, and offers a date of the 15th century. In his study of Peter of Laodicea,
Rauer largely relies on Sickenberger although he does include folio 274. Rauer
places this manuscript in the same overall group as Codex Zacynthius but he
makes no other connection between them, probably because of the lack of an

10 Heidelberger historische Bestdnde — digital: Handschriften (Codices Palatini graeci) (https://
digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/bav_pal_gr_273/; last access 18 October 2022).

11 See further Houghton and Parker, “The Gospel of Luke” (see note 2), 53-54, and Hugh A. G.
Houghton, “The Layout and Structure of the Catena,” in Houghton and Parker, Codex Zacynthius
(see note 2), (59-95) 67-68.

12 Henry M. Stevenson, Codices Manuscripti Palatini Graeci Bibliotecae Vaticanae descripti prae-
side I. B. Cardinali Pitra episcopo Portuensi S. R. E. bibliotecario (Bibliotheca Apostolica Vaticana;
Rome, 1885), 149-150.

13 Joseph Sickenberger, Titus von Bostra: Studien zu dessen Lukashomilien (TU 21,1 = NF 6,1; Leip-
zig, 1901), 72.
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edition of the palimpsest.* Later on, however, in his second edition of Origen on
Luke, Rauer connects Palatinus graecus 273 with Paris, Bibliothéque Nationale
de France, Supplément grec 612 (GA 747), the manuscript which has already been
mentioned as a later reworking of the Zacynthian catena: these are the only two
witnesses to an individual catena type.”” What is more, on this occasion Rauer
dates the Vatican manuscript to the 13th rather than the 15th century and notes
that the biblical lemmata are poorly copied (although the final verse is still given
as Luke 2:25). He also observes an overlap between its scholia and a catena on
the biblical Odes.'® The codex is not mentioned in Reuss’s overview of Lukan
catenae or the first edition of the Clavis Patrum Graecorum. Like Codex Zacyn-
thius, Palatinus graecus 273 was added to the second edition of the CPG among
the codices singuli, with the siglum C1375." Although Rauer’s later volume on
Origen is cited in the description of the manuscript, the CPG reproduces the errors
of Sickenberger, giving the date as 15th century and the final verse as Luke 2:25,
omitting folio 274, and not making the connection with the catena of the Paris
manuscript—which continues to be absent from the CPG. The description of the
catena as “cette petite chaine tardive”® fails to take into account the fact that
the manuscript breaks off in the middle of a scholium and could therefore have
covered the whole gospel.

The examination of Palatinus graecus 273 undertaken by the CATENA project
in 2020 was able to benefit from the full transcription of Codex Zacynthius pub-
lished earlier that year.* The project preferred a date of the 12th century for
the manuscript (both the catena pages and the main body) on palaeographical
grounds.?® The Vatican manuscript does not have the preface found in Codex
Zacynthius, and only features a list of kephalaia for Luke rather than the table
of capitula parallela. In both cases, this list covers the entire gospel despite the
fragmentary nature of the manuscript (Codex Zacynthius gives out in Luke 11:33,
Palatinus graecus 273 at the end of Luke 2:35). The gospel text is also different, as

14 Rauer, Petrus von Laodicea (see note 3), 26 and 31.

15 Rauer, introduction to Origenes: Werke (see note 3), liii. Codex Zacynthius is discussed sepa-
rately, on lvi.

16 Rauer, introduction to Origenes: Werke (see note 3), li; it may be noted that Heinrici had earlier
identified a text on one of the Lukan canticles which matches an anonymous scholium in Codex
Zacynthius as an extract from Peter of Laodicea (Carl F. G. Heinrici, Aus der Hinterlassenschaft
des Petrus von Laodicea [Beitrdge zur Geschichte und Erklirung des Neuen Testamentes 3,2;
Leipzig, 1905], 113-115), although this is debatable.

17 Geerard and Noret, Clavis Patrum Graecorum 4 (see note 3), 370.

18 Geerard and Noret, Clavis Patrum Graecorum 4 (see note 3), 370.

19 See note 7.

20 I thank Georgi Parpulov for his advice here and on the article in general.
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discussed below. In terms of the catena, however, the content is almost identical.
Codex Zacynthius divides Luke 1:1-2:34 into eighty-six numbered catena sections,
each comprising one or more scholia. Folia 3-21 transmit a total of 104 complete
or partial scholia in this portion of the commentary, but there are seven instances
where a discontinuity points to the absence of one or more pages.? In the same
passage, the eight pages of Palatinus graecus 273 contain 123 scholia. This com-
parison shows that the claim of a missing folio after 271 is erroneous, as the text in
Codex Zacynthius is continuous. Although there are some numbered sections in
Palatinus graecus 273, these begin afresh on each page rather than following the
pattern of Codex Zacynthius. Some of the extracts are preceded by an indication of
their source: these are often given in the margin, where some may have been lost
through trimming or damage. Where the manuscripts are both extant, they agree
in every case except two: there is a marginal scholium on folio 8r in Codex Zacyn-
thius (numbered 032-3 in the edition) which is absent from Palatinus graecus 273;
the latter manuscript has an additional short extract from Origen beginning
folio 274v, between the scholia identified as 061-2 and 062-1 in Codex Zacyn-
thius.?? There are also some differences in the division of scholia. In six cases,
two scholia in Codex Zacynthius are presented as a single continuous extract in
Palatinus graecus 273.2 On one occasion, three short scholia in Codex Zacyn-
thius are combined, all from the same source (053-1, 054-1, 055-1). Conversely,
scholium 063-1 in Codex Zacynthius is split into two in Palatinus graecus 273, with
the first part attributed to Origen (by implication) and the second to an unattrib-
uted source (£§ dverypdgov). Table 1 demonstrates the correspondence between
the two manuscripts, with details of the folio number and attribution.?

21 After folia 5, 6, 7, 8, 14, 18 and 20. See Greenlee, “The Catena” (see note 6), 994-995. Greenlee
wondered about a possible missing page after folio 3 of Codex Zacynthius, but the Vatican man-
uscript proves that this is not the case.

22 In Codex Zacynthius, the extant biblical text (that is up to Luke 11:30) is divided into 329 num-
bered sections in order to relate the verses to certain comments in the margins. For an explana-
tion of the system of scholia numbering, see Houghton, “The Layout and Structure” (see note 11),
62-63.

23 Scholia 005-3 and 006-1; 038-2 and 038-3; 039-1 and 040-1; 045-1 and 0 45-2; 057-1 and 058-1;
074-2 and 074-3.

24 Scholia numbers have been assigned based on the sequence in Codex Zacynthius. Individual
scholia which appear to derive from multiple sources have been subdivided in the edition (e. g.
004-1a and 004-1b), but this is not included here as it is not relevant to the comparison of the
catenae.
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Table 1: Contents of the Manuscripts in Catena Sections 1-86.
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Scholium  Codex Zacynthius Palatinus graecus 273

001-1 3r T ToU aylou wavvou emako(Tou) 1r 100 X(puooatdpo)u
KWOTAVTIVOUTIOA(EWG)

001-2 3r 1r

001-3 3r aAAwg 1r

001-4 3r aAAwg 1r

002-1 3r 1r-1v

003-1 3r 1v

004-1 3V T0U QUTOU :- wp(lyevoug) 1v

005-1 3v €€ avemypagpou :- 1v

005-2 4r WPLYEVOUG 1v 100 auUtod

005-3 4r GEUNPOU OPXLETILOKOTIOU QVTLOX(ELOG) OTIO 2r Zeunp(ou) Avtiox(eiag)
Aoyou Ay

006-1 4v WPLYEVOUG 2r [combined with previous]

007-1 4v TOU QUTOU 2r Qp(tyévouq)

008-1 4v €€ aveTlypapou 2r

009-1 5r €€ avemypagou 2r €€ Gvemtypapou

010-1 5r Biktopog 2r

011-1 5r €& avemypapou 2r €€ [Gvemypdgou]

012-1 5r wptyevoug 2r

013-1 5V wplyevoug 2r

014-1 5v €& avemtypap(ou) 2r-2vl[...]

015-1 [page missing] 2vl[...]

016-1 [page missing] 2v 100 altol

017-1 [page missing] 2v 1ol Xp(uooaotopou)

018-1 [page missing] 2v Qp(yévoug)

019-1 [page missing] 2v

020-1 [page missing] 2v

020-2 [page missing] 2v

021-1 [page missing] 2v
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Table 1 (continued)

DE GRUYTER

Scholium  Codex Zacynthius Palatinus graecus 273
022-1 [page missing] 271r
023-1 6r €€ QVETILYPOPOU 271r €€ dvemi(ypépou)
024-1 61 WPLYEVOUG 271r
024-2 6r aeunpou apyiemiok(omou) avtiox(elag) amo  271r Zeu(fipou)
Ao(you) AB:-
024-3 6r-6v ioldwpou mipeoBut(epou) TAouciwtou :-  271r lowd(wpou) Midous(iw)tou
025-1 6v wp(tyevoug) 271r-271v
026-1 [page missing] 271v &E dvemty(pégou)
027-1 7r [partial] 271v
028-1 [page missing] 271v'Qpiy(évoug)
028-2 [page missing] 271v Zeunp(ou)
029-1 7v [partial] 271v 1ol adt(od)
030-1 8r WPLYEVOUG :- 271v Qp(yévouq)
030-2 8r aeunpou apy(emoko(mou) avtiox(elag) amo  271v Zeurip(ou) &md (Adyou)
Ao(you) B
031-1 8r 10U AUTOU EK TOU QUTOU Aoyou :- 271v 100 altod
032-1 8v wpiyevoug :- 272r[...]
032-2 8v geunpou apytemoko(mou) avtiox(elag) amo  272r Zeunp(ou)
MAo(you) B
032-3 8v [right margin] [absent]
033-1 8V TOU QUTOU EK TOU QIUTOU AOYOU : 272r 100 autod
033-2 8V EUCEPEIOU KALOAPELQG :- 272r EboeB(iou) Kaloap(eiag)
034-1 [page missing] 272r 2eunp(ou) amo (Adyou).
035-1 [page missing] 272r
035-2 [page missing] 272r Titou émiokdmou
036-1 [page missing] 272r Biktwp(og) Np(eaButépou)
036-2 [page missing] 272v
037-1 9r [partial] 272v 100 aut(ol) amd Adyou pie'.
038-1 9r EUCEPELOU KALOAPELQG :- 272v EboeP(iou) Katoap(giag)
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Table 1 (continued)
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Scholium  Codex Zacynthius Palatinus graecus 273
038-2 9r geunpou amo Aoyou &y :- 272v Zeunp(ou) &no (Adyou).
038-3 9r-9v Kot HET OALYO :- 272v [combined with previous]
039-1 10r euoePiou :- 272v
040-1 10r Tou QuTOU :- 272v [combined with previous]
041-1 10r ToU QUTOU :- 272v 100 aut(ol)
041-2 10r 272v
042-1 10v euoePlou :- 272v-273r EboeB(iou)
Kawoop(eiag)
043-1 10v €§ avemypagou :- 273r €€ Gvemypapou
043-2 10v wplyevoug :- 273r Qp(yévouq)
044-1 11r €€ QveMypapoU :- 273r ¢E dven(typ&gou)
044-2 11r wptyevoug :- 273r'Qp(yévoug)
044-3 11r [title in gutter?] 273r
044-4 11r-11v ToU QUTOU Qo AoYyou 273r 100 att(od)
045-1 11v €§ avemypogou :- 273r ¢§ dven(typégou)
045-2 11v wptyevoug :- 273r [combined with previous]
045-3 12rio1dwpou mpeoBut(epou) TAoUGIWTOU 273r[...]
emotoA(ng) t&y :
046-1 12r €& avemypagou :- 273r-273v €E avemtypdpou
046-2 12r-12v wptyev(oug) :- 273v][...]
047-1 12v €& avemypogou :- 273v £& aven(iypégou)
048-1 12v ToU QuTOU 273v 1ol alt(od)
049-1 12v Tou autou 273v 100 aut(ol)
050-1 12vtou autou 273v
051-1 13r €& avemypagou :- 273v 100 aut(od)
052-1 13r Biktopog mpeoButep(ou) :- 273v[...]
053-1 13r €€ avemypaQou :- 273v £& dve(mypégou)
054-1 13r tou autou :- 273v [combined with previous]
055-1 13r tou auToU :- 273v [combined with previous]
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Table 1 (continued)

DE GRUYTER

Scholium  Codex Zacynthius Palatinus graecus 273
056-1 13r tou aut(ou) :- 273v k(ai) GAwg
057-1 13v €& avemypagou :- 273v 100 autol
058-1 13v 10U QUTOU :- 273v [combined with previous]
059-1 13v ToU QUTOU :- 273v 1ol alt(od)
060-1 13v toU auToU :- 273v 100 autol
061-1 13v tou aut(ou) :- 273v 1ol alt(od)
061-2 13v-14r Bitopog mpeoButep(ou) :- 273v[...]
061-3 [absent] 274r1[...]
062-1 14r wplyevoug :- 274r 100 autod
063-1 14r €€ avemypogou - 2741 & dvemyp&gou
064-1 14v €€ avemypagou :- 274r 100 aut(od)
064-2 14v geunpou apx()emoko(mou) avtiox(elag) 274r 3eunp(ou)
amo Ao(you) AB
065-1 [missing page] 274r Biktwp(og)
066-1 [missing page] 274r
067-1 [missing page] 274r 100 alt(od)
068-1 [missing page] 274r
069-1 [missing page] 274r 100 aut(ol)
070-1 15r Biktopog PeaPBUTEPOG :- 2741 Bi[ktwpog]
071-1 15r TOU QUTOU : 274v]...]
072-1 15r €€ avemypagpou :- 274v .. ]
072-2 15r-15v oeunpou apx()emako(mou) 274v]...]
avtiox(etag) amo aptB(Hwv) :-
073-1 15v € avemypagou :- 274v .. ]
074-1 15v wplyevoug :- 274v]...]
074-2 15v T0U aylou Titou emiok(omou) Bootp(wv) :- 274v Tit(ou) £mok(émou)
074-3 15v—16r Kat PET OALYQ :- 274v [combined with previous]

25 In 'V, 0631 is split into two scholia, the second of which is identified as £§ Gventypagov.
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Scholium  Codex Zacynthius Palatinus graecus 273

075-1 161 T0U aylou KuptAA(ou) :- 274v KupilA(ou) Ahegavdp(eiag)

075-2 161 Kat PET OALYQ :- 274v]...]

075-3 16r w01dwpou mpeoBu(tepou) emotoA(ng) pn:-  274v’lod(dpou)

076-1 16v €& avemypa@ou :- 274v

076-2 16v-17r oeunpou apx()emaoko(mou) 274v-3r Zeunp(ou)

077-1 17r € avemypagou :- 3r €€ Gvemtypapou

077-2 17r aeunpou apy()emoko(mou) amo Aoyou Ag:-  3r

078-1 17r [title in gutter?] 3rl...]

078-2 17r-17v tou aylou KuptAAou :- 3r[...]

079-1 17v TOU QUTOU aylou KUptAAou 3r Kupi{A(ou)

079-2 17v Kol PET oAlyat 3r kol peT’ OAiya

080-1 18r tou aytou kuptAAou :- 3r

080-2 18r-18v geunpou apx(yemioko(mou) 3r Zeufipou &mo (AGyou) Ag
avtiox(elag) amo Aoyou Ag :-

081-1 18V 0EUNPOU EK TOU QUTOU AOYOU :- 3v Zeur(pou)

081-2 18V TOU QUTOU TTOALY EV UTTOKON :- 3v

081-3 [missing page] 3v Titou émokdn(ou) Bédotp(ag)

081-4 19r [partial] 3v KupiA\(ou) émokém(ou)

082-1 19r-20r oeunpou apx(yemako(mou) 3v-4r Zeufip(ou) émotoA() éx
avtiox(elag) amo ematoA(ng) TG MPOg 100 Tpo¢ Kaoapeiov
KOLOAPLAV TIATPLKIOV :-

083-1 20v €& avemtypagou :- 4r...]

083-2 20v €€ aveTypoQpoU :- 4r-4v 100 alTol

083-3 [missing page] 4v 100 ay(iou) émokoém(ou) Titou

084-1 [missing page] 4v KupiAA(ou)

085-1 [missing page] 4v [Kupi]AA(ou)

085-2 [missing page] 4v 100 aut(od)

086-1 21r 1 tou aylou BOGIAEIOU OPOIWG WPLYEVOUG - 4V
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2 The Biblical Text of Palatinus graecus 273

The text of Luke is written by the first hand, normally in a slightly larger script, ina
separate block whose placing varies considerably (e. g. fol. 3v, 4r). On folio 271v, the
first four lines have been written across the full width of the page. The gospel text
is abbreviated through the omission of individual phrases and groups of verses:
around one-third of Luke 1:1-2:35 is present. Its predominant affiliation is with the
Majority text, as might be expected, although there are twelve places where it cor-
responds instead to the editorial text of Nestle-Aland 28, as shown in Table 2.

Table 2: Agreements of Palatinus graecus 273 with Nestle-Aland 28 against Majority Text.

Verse Majority Text Pal. gr. 273/NA28
1:6 &vamiov évavtiov

1:25 oltw oltwg

1:26 umo ané

1:36 OUYYEVAG ouyyevig

1:41 fikouoe 1 'EMloGBEeT fikouge

1:42 Qwvi KPAUYfi

1:61 £v Tfj ouyyeveia K TfG ouyyevelag
2:2 1 dmoypagn amoypagn

2:2 i6ilav ¢autod

2:5 a0t yuvekl alt®

2:14 eldokia eldokiag

2:33 TwoRe 0 motrp altod

Several of the variants from both Nestle-Aland and the Majority text are copying
errors.?® However, there are four readings which are attested by other manu-
scripts elsewhere, along with seven variants which appear to be unique to this
manuscript, as listed in Table 3.7

26 "lapia for ABLa in 1:5; omission of Tod in 1:15; Mopia for Mapiap in 1:3; &moypdpeabar for
GmoypénpacBat in 2:5; avtod for abT@V in 2:15.

27 Details of the other attestation is provided from The International Greek New Testament Pro-
ject, The New Testament in Greek: The Gospel According to St. Luke (Oxford, 1984). Only Greek
manuscripts are listed here.
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Table 3: Disagreements of Palatinus graecus 273 from Nestle-Aland 28 and Majority Text.

Verse Majority/NA28 Pal. gr. 273 Other attestation
1:2 napedooav TapEdwKay KMW*27¢229 265 343* 489
5448921079 1219 1542b
2542 2766 1253 (1016
1:4 EMYVWG émyvaon -
1:20 £1¢ TOV Kapov alTdv &v Kap® alt® -
1:23 amijABev KatiABeV -
1:43 £NOn i pATnp to0 kupiou 1 PP ol Kupiou pou (1761
pou £\on
1:59 i 6Yd6n AMéPQ / Th NUEPQTH NUéEPQ 6YON cf. 579
0 6yd0n
1:77 autiv POV ACMRUBWO0211 125
2122272871115118131
205209 472 517 579 954
10091071 119211941210
12291342 1458 1542 1582*
1604 1675 2487 2643
2:3 énopeliovto mavteg £mopeUETO EKOOTOG cf. 8%
anoypdpeabot €kaotog  Gmoyp&peadat
2:21 ¢émAoBnoav éminpwenoav 633
2:22 alTdV autol D 21118 205209 1247
2399 2643
2:26 KEXPNUATIOPEVOV KEXPLOPOBOTNHEVOV -

Despite the partial agreement with the first hand of Codex Sinaiticus, which has a
plural verb but the same word order at 2:2, this simplification is likely to have arisen
independently. There is no obvious motivation for katfjABev rather than anfAOev
at 1:23. The most striking variant is keyplopodotnuévov (for kexpnopodotnuévov)
in 2:26, a synonym for keyprpatiopévov found in several patristic texts but not
otherwise attested in direct tradition.
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3 The Scholia Missing from Codex Zacynthius

The comparison with Codex Zacynthius showed that Palatinus graecus 273 con-
tains the full text of six scholia which are only partially extant in Z (0271, 029-1,
033-2, 033-3, 0813 and 083-2), one additional scholium (061-3), and twenty-seven
new scholia from seven missing pages (cf. Table 1). Nineteen of these are also
present in the reworked version of the Zacynthian catena found in Paris, Bib-
liothéque Nationale de France, Supplément grec 612.% Four of the new scholia
appear in the best representative of the catena on Luke attributed to Nicetas of
Heraclea, Iviron 371.%° In addition, versions of seven scholia are found in the
catena printed by John A. Cramer.?° This assists with the identification of these
extracts, as well as the edition of their text.

Full details of the attributions of the scholia are presented in the edition
below. Seven of the ten authors named in Codex Zacynthius are also mentioned
in these new scholia, along with the reference to a unattributed collection (¢£
averiypdgov). Fourteen of the thirty-four extracts are from Origen.** While thir-
teen of these are found in his Homilies on Luke, 061-3 comes from his Commentary
on John. The copyist mistakenly assigns 065-1, an extract from Origen, to Victor;
036-1 is a genuine passage from Victor, also found in Iviron 371 and Cramer. Four
of the scholia are identified by the copyist as Cyril of Alexandria: 081-4, 084-1,
085-1 and 085-2 all match extracts in Reuss’s collection. In Codex Zacynthius,
083-2 is attributed to Cyril too based on the Patrologia Graeca text: Palatinus
graecus 273 supplies the final line of this passage. The three scholia attributed
to Titus of Bostra are found in Sickenberger’s collection (035-2, 0813, 083-3). One
scholium is correctly assigned to John Chrysostom here and in the Paris catena
(017-1). The source of 033-2 is given as Eusebius of Caesarea. The exact source for
the comment from Eusebius is unclear and it is noteworthy that although a series
of comments on Luke ascribed to him is published in PG 28 (col. 529-605), not all
of them turn out to genuinely come from Eusebius.?? The direct tradition of Euse-

28 See above and Manafis, “Catenae on Luke” (see note 9), 153-168.

29 Scholia 029-1, 035-1, 0352 and 036-1. The text of the Iviron manuscript is taken from Christos
Krikonis, Zuvaywyn matépwv eig 10 kata Aovkav evayyéhiov vmo Niknta HpaxAeiag (xatd 1oV
kwbixa IBripwv 371) (Thessaloniki, 1976).

30 Scholia 015-1, 016-1, 018-1, 027-1, 028-1, 085-1 and 085-2. See further John A. Cramer, ed., Cat-
enae Graecorum Patrum in Novum Testamentum 2: Catenae in Evangelia S. Lucae et S. Joannis
Ad fidem Codd. Mss (Oxford, 1844). On the relationship between this catena (C131) and Codex
Zacynthius see Manafis, “Catenae on Luke” (see note 9), 147-153.

31 Scholia 015-1, 016-1, 0181, 019-1, 020-2, 021-1, 0271, 028-1, 0613, 065-1, 066-1, 067-1, 068-1, 069-1.
32 Alice Whealey “The Commentary on Luke Attributed to Eusebius of Caesarea,” VigChr 67
(2013): 169-183.
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bius’ writings confirms that the latter part of 022-1 belongs to him. The origin of
the earlier part of this scholium cannot be identified. Similarly, the author of the
sole extract identified as £§ Gvenypa@ov (026-1) remains unknown.

The remaining seven scholia are connected with Severus of Antioch. Four cor-
respond to texts identified as Severus by Angelo Mai (020-1, 029-1, 035-1, 036-2);
Iviron 371 attributes 035-1 to Severus. While no parallels can be found for 028-2
and 034-1, both are identified as Severus by name in Palatinus graecus 273. The
title of 0371, “From Sermon 115,” matches the detailed information about works
of Severus often provided in Codex Zacynthius (cf. 080-2). In addition, the indica-
tion To0 avToD (“from the same source”) serves as a further indication of Severan
authorship given that the preceding scholium (036-1) is from Severus. However,
the latter part of this scholium (rpog TV UIGVOLAV TG TAPOEVOUL . . . EBEL PUATWV)
appears in Iviron 371 as part of 036-1, attributed to Victor. In the absence of any
external confirmation, the exact source is unclear.

Producing an edition of passages from a catena poses several problems. The
scholia must have retained some of the wording of the sources, but they may
also have been edited by the compiler. Most of the original works have not been
preserved, or are only available as fragments and translations. Parallels in other
catena collections may have been adjusted in a different manner. The follow-
ing edition seeks to give the text as transmitted in the manuscripts mentioned
above rather than simply a corrected transcription of Palatinus graecus 273. Other
sources are taken into consideration when the manuscripts are at variance with
each other. Details of the manuscripts attesting each extract are provided in the
left margin, using the following sigla:

Codex Zacynthius: Cambridge, University Library, MS Add. 10062 (s. VIII)
Vatican, BAV, Palatinus gr. 273, fol. 1-4, 271-274 (s. XII)
Paris, BnF, suppl. gr. 612 (a. 1164)

Athos, Iviron 371 (s. XIII)

= g o< N

Each scholium is accompanied by a double critical apparatus. The apparatus
fontium lists the immediate passages upon which each excerpt is based, with
details of printed editions as follows:

Chrysostomos, De incomprehensibili dei natura = Anne-Marie Malingrey, ed., Jean Chrysos-
tome: Sur 'incompréhensibilité de Dieu (SC 28bis; Paris, 1970), 92-322.

Cramer = John A. Cramer, ed., Catenae Graecorum Patrum in Novum Testamentum 2:
Catenae in Evangelia S. Lucae et S. Joannis, Ad fidem Codd. Mss (Oxford, 1844).

Cyril of Alexandria, Commentarius in Lucam = PG 72:475-950.

Cyril of Alexandria, Fragmenta in Lucam = Joseph Reuss, ed., Lukas-Kommentare aus der
griechischen Kirche: Aus Katenenhandschriften (TU 130; Berlin, 1984).

Cyril of Alexandria, Homilia 12 = PG 77:1040-1049.
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Eusebius, Commentaria in Lucam = Angelo Mai, ed., Scriptorum Veterum Nova Collectio e
Vaticanis Codicibus Edita 1 (Rome, 1825); PG 24:529-605.

Origenes, Commentarii in loannem = Cécile Blanc, ed., Origéne: Commentaire sur saint Jean
(SC 120bis; 2d ed.; Paris, 1996).

Origenes, Fragmenta in Lucam and Homiliae in Lucam = Max Rauer, ed., Origenes Werke 9:
Die Homilien zu Lukas in der Ubersetzung des Hieronymus und die griechischen Reste der
Homilien und des Lukas-Kommentars (GCS 49 [35]; 2d ed.; Berlin, 1959).

Severus = Angelo Mai, Classicorum Auctorum e Vaticanus Codicibus editorum 10: S. Cyrilli
Alexandrini Commentarius in Lucae Evangelium. Item aliorum patrum Fragmenta (Rome,
1838).

Titus = Joseph Sickenberger, Titus von Bostra: Studien zu dessen Lukashomilien (TU 21,1;
Leipzig, 1901).

The apparatus criticus indicates differences between the manuscripts and other
sources, using standard abbreviations.



DE GRUYTER A New Witness to the Catena of Codex Zacynthius =—— 387

015-1
Qpryévoug. "1o0L, 6TL 00 TavTi @aivetat O Oedg A ot dyyehot, GAAG TOTG Kabapdv
&yovat T kapdiav, kol &&iwg Tod PAEmew. EbpiokeTal yop ToiG ur mepafovoty
av TV, Eppavietal 8¢ Toig U drotobo adTd.

016-1
Tod avTod. Eevifovoa yap 6P GvBpwTW @avopEvn oVK 0TIV DITOHOVNTIKY,
GAN BpwG ETOTPEPEL TOV Zayaplav Go TAG Tapayiis 6 Ayyelog, einwv avT®, pn
@oBob Zoyapia, Kol GvokTaTAL GUTOV.

0171

Tod Xpuoootopov. Kat moia, @not, adtn dkoAovbia; Yreép tod Aaod mapekdAet,
UMEP GUOPTNUATWY £8€£TO, OLYYVWHNV HTEL TOIG ouVBOUAOLG, Kal Aéyel un
@oBod- AKovadn yap 1 8énaig oov, kai Tod dkouadijval GroSelEv ToLETTAL TO
TexOnoeabat avt® maida OV Twavvrv. Kai pada eikdtwg. "Eneldn yap Unep T@v
AUOPTNUGTWY TOD AaoD mapekdlel, Epelde 8¢ TikTew VIOV Bowvta. "I18e O Guvog
Tob Ogol O aipwv TV ApapTiav ToD KOOUOV, EIKOTWG ENoiv- TkoVGON 1 8énoig
00U Kail TEEN vidv.

018-1
Qpryevoug. MéyeBog épgaivet Tiig Twavvou Yuxiig, kai peyebog BAendpevov vTd
70D Be0D. "E0TL YOp Tt pé€yedog Yuyfig Kat &petny, Kai £0°TL TIg OUKPOTNG YUXTG.
"Eyw oUTwg dkovw ToD €v TQ evayyeAiw: Ui KATAQPOVAOTITE EVOG TAV UKPOV
<TOUTWV>, TV &V T £KkKANGig. MIKpOV YO&p €KET TOV &vavTiov TG HeYGAw AEyeL
‘Ot 8¢ 0 pukpog O Tuywv €0Tt, 8fjAov £k Tob O¢ &v okavdalion Eva TV PKPOV

015-1: 2 "IoBt — 2 GyyeAot Origenes, Homilia in Lucam 3 (20,23-24 R.); 2 &AA& — 3 BAémewv Origenes,
Homilia in Lucam 3 (21,1-3 R.); 3 EUpioketau — 4 avt® Origenes, Homilia in Lucam 3 (22,7-9 R.) |
PG 17:317,13-17; 2 "To6t — 3 xapSiav Cramer 8,6-70 16-1: Origenes, Homilia in Lucam 4 (23,6-11R.)
| Cramer 8,11-14; PG 17:317,7-10 017-1: Chrysostomos, De incomprehensibili dei natura 2,93-101
(150 M.) 018-1: 18 MéyeBog — 19 kot dpetrv Origenes, Homilia in Lucam 4 (24,9-13 R.); 19 xal
£07TL - 21 Aéyel Origenes, Homilia in Lucam 4 (24,14-19 R.)

2 Qptyévoug P: om. V? | f{ P: kot V; Orig. | ot: &ytotadd. P 2-3 toigkaBapav. . LAEMEWY VP: £kaoTog
TV PAENOVTWV TO Kabapdv EXetv kapdiav Kal mapeokevdodat ipdg 10 PAEmew Orig. 3 &&lwg V:
ayioig P | yap add. VP; om. Orig. 6 Tod aytod V™: om. P | btopovntiki P: Umopovotiki V; adtd
vropovn T Orig. 7 &AN’ add. VP: om. Orig. | TOV Zaxapiav &mo TG Tapoyfig V: &mo Tig Tapaxig
TOV Zayapiav P; adTOV Ao Tiig Tapayiig Orig. | avt@® add. VP: om. Orig. 10 Tod Xpuoootdpov
V=8| onot VP: om. Chrysost. 11 é8éeto VP: €8¢tto Chrysost. 12 0 TexBijvat V: 10D TexBroeabat
P | 10 TexBn0eabat corr. Chrysost. 13 avT® moida VP: maida avt® Chrysost. | apaptnpétwy VP:
apapti@v Chrysost. 18 Qpryévoug V™s: om. P 21 tovtwv suppl. Orig. 22 “Ott 8¢ 6 pwkpog 6
U)WV V: “0T1 8¢ 6 TuYWV O KOG P; “OT1 8¢ 6 pukpog oy 6 Tuxwv Orig. | ot V: Orig.; éo0Ttv P

VP

VP

VP

15

VP

20



VP

VP
10

15

20
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ToUTWV. Méyag yap o) okavBaAileTal, GAN O HEYAG TavTOG OKAVEGAOL KPEITTWY
€0TTiv.

0191
‘0 p&v Aadg ok 0ide TOV SwTiipa motobivra onpela kai Tépata- O 8¢ Twdvvng £Tt
év T kolig v okipTd, fvika AABev 1| pRTNe ‘Inood. I8ov ydp, @notv, ag
¢YEVETO 6 GOTIAGHOG GOV £iG T& WTA oV, £0KipTNOEY £V dyalAidoel TO Bpé@og év
T kowig pov. Ivedpa oV Gylov €oxev £TL €v Tii kolhig TAG PNTPOG WV O
Twavvng.

020-1
Ekelvy TPOOEKTEOV @G €imev O dyyehog, kai MOAODG TV vidv TopanA
gmotpédel €mt Koplov tOv Oedv avt@v, kol cuvipe kol adTOG TPoeAeVOETAL
gvamiov avtod, Mhote Koplog kol Oedg Topan vmfipxe XploTdg, o mpoédpapey
Twavvng EMoTpEPwV Kapdiag TaTEPWVY EML TEKVA, Ti 8¢ ToDTO £0TIv; o Tovdaiot
kol Twdvvou Kal TV ArmooTOAwV Kai TavTwV TV TO €DayYENOV KNpuEGVTwy,
TIOTEPES LTIAPYOV €€ aDTAV YOP KATHYOVTO KOTA TV TOD aipaTog ouyyEvelav, Kai
KOT& TO TIATpLal SISGYHATA VOOV Kol TIPO@NT@YV, GAN OHWE TTATEPEG BVTEG TIPOG
TO evayyéAlov €k TO@oU Kai Baokaviag ETUPAWTTOV pry EMIYIVWOKOVTEG TOV
npoenTevdévTa XploTdy, mPOG oLV avToug Kol Twdvvng kai oi &mdoToAoL
kaBamep TEkva @\OoTOpYR, WU BAEmovTag Exelpaywyouv kai TO GAnOEg
énedeikvvov TNV TAG Gmotiag AVPNV EKPGTTOVTEG, Kal TIPOG TIV OIKelav

22011 -2 éotiv Origenes, Homilia in Lucam 4 (25,7-11R.) | Cramer 8,24-31 019-1: 40 pév — 7 pov
Origenes, Homilia in Lucam 4 (25,20-26,8 R.) | PG 17:320,45-50 020-1: 10 ‘Exeivw — 1

1 mavtog P: Orig.; mvtwg V- 2 €otiv V: Orig.; é0Ti P 4 pév: odv add. Orig. | Swtipa: /80 add.
Orig. 5 xolhigq: Tiig pnTpoOg add. Orig. 6 €v dyaAAdoel TO Bpépog VP: 10 Bpépog év dyoAAidoet
Orig. 7 &ytov Zoxev &1L P: £oyev dylov V; eixev dytov &1t Orig. | v V Orig.: om. P 10 mpooektéov
P: mpoogxetv 8l V; pév tot mpooektéov Severus | kail VP: 6tL Severus 11 €mi VP: mipog Severus |
Kal: eita add. Severus 12 Dmiipye XploTdg VP: Drifipyev O Xptotdg Severus | mpoédpapiev: 6 add.
Severus 13 €moTtpé@wv VP: Ti 8 0L TO £mOTPEPELY Severus | Ti 8 ToDTO EoTwv VP: kT TOV
"HAlav, ko adO1g i8wpiev Severus 14 kol mévTwv T@V T edatyyéMov knpvEdvtwv VP: om. Severus
| knpvéavtwv P: knAvEdvtwv V. 15-16 ££ aOT@V...tpoent@v VP: om. Severus 16 matépeg
6vteg VP: om. Severus 17 Baokaviog: kai druotiag add. Severus 17-18 pr| £mytvawoKOVTES
TOV mpo@nTeLBEVTA XploTdv VP: om. Severus 18 mpog P: matépag V. 18-19 mpodg ovv anTovg
Kal Twdvvng kai of &rdoTohot kaBdmep Tékval QINGaTOpya VP: kabdmep oV viol @ihdaTopyol,
0 Twavvng kai ot ardoTolot petTavtov Severus 19 BAénovtag: Tovg TovSaiovg add. Severus |
£nedeikvuov VP: Umedeikvuov Severus 20 AOpnv VP: Afjunyv Severus
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Bikatoovvny kai @povno EAkovteg. Al ToDTO Yap caprvifwv 6 dyyelog Ti TO
émotpéal kapdiag mMaTEPwV TPOEdNKE, Kal GrelBEIS &v @povioEeL Sikaiwv, OTL
yap TobTO OVTWG £0Ti, Kal aUTOG O KVPLOG TIPOG avTOLG Toug Toudaioug
BAaopnuoivtag kai Aéyovtag oUTOG oVK £kBAMel T& Soupdvia, ei pry &v
BeeAleBoUA dpxovTt TOV Satpoviwv dyopedwv Td 81& TOV AMooTOAwV Opoiwg
€o0peva BavpaTa, Kol TRV €V TIVEVHATL Aylw Katd TV Sapdvwv duvaoteiav,
EVTPETTIKWG ENeyeV- €l 8¢ Eyw £v BeeAlgPoUA EkBAMw TG Satpdvia, ot viol VPOV
év Tivt €kBaodot; Al TobTo avTol Kpitai Egovtal LP@V. OUTw kai "HAlag nvika
av £A6n mpotpéxwv TG Seutépag mapovoiag XpLoTOD TOVG EVRTIOUEVAVTOG
Tovdaiovg Tfi maTpiw TAGVR, Kol TO TOV TOTEPWV TPOOWTOV EMEXELV
KOUTIGLOVTAG, EMOTPEPEL TIPOG TV TV AMooTOAWY Kal Twavvou Kai TavTwv TV
&v Ta€el Tékvwv Aeloylopévwy aARBelav, tva 1O katdAelupa owdii Tod TopanA,
@notv 6 AMOGTONOG.

020-2
Qpryevous. Twdvvng pev moAlovg, 6 8¢ Kipldg pov navtag. TobTto yap T0 £pyov
avTod £0Tiv, Kal ToAAOVG T@V ViV IopanA EmoTtpépel Tpodg Kiplov tov Oedv
aUT@V.

021-1
0vk £v Puxii ‘HAiov, GANEV mvevpatt kai Suvéapel ‘HAlov. Hv yap émi tov ‘HAlav
nvebpa kai SvVaLG, Momep kal £mi £KAOTOV T@V TPo@NT®V. TO oVV MVeDpQ,
dmep fv &v ‘HAiq, yéyovev év Twdvvn. 'Exeivog dveAngbn, ovtog 8¢ yéyove
npodpopog Tol owThpog. AmeBave mpo Tob owTfpog, tva kal Toig év Gdn
TPOSPOUOG Yeyovwg Tob owTipog knpv&n TV katdBactv Tnood Xplotod.

1 €Akovteg Severus (408 M.); 8 OUtw — 13 dmtéotolog Severus (409 M.)  020-2: Origenes, Homilia
in Lucam 4 (26,15-27,4 R.) 021-1: Origenes, Homilia in Lucam 4 (27,7-28,5 R.)

1 &\kovteg: Tovg Téwg amelfeig add. Severus 2 matépwv: £mi TOV kUpov add. P | dnelbeig V:
GreBelg P 8 Alx Todto...0p@vV VP: om. Severus 5 dyopedwv V: mpoayopebwv P 9 Gv
V Severus: om. P | mapovoiag Xpiotod VP: Xplotob mapovoiag Severus 10 t@v VP: om.
Severus 11 kai Twavvov kai avtwv T@v VP: om. Severus 12 tékvwv Aehoylopévwy V Severus:
Aehoytopévwy tekvwv P | owbii Tod TopanA V: tob TopanA cwbfi Severus: cwbii P 15 Qpryévoug
P: om. V | Twévvng pév VP: ‘0 pév Twévvng Orig. | moANoUG: TV vidv TopanA énéotpee mpog
KUPLOV TOV BEOV aUTAV, KAT& TRV ToD dyyéAov @wvry add. Orig. | pov VP: fipu@v Tnoodg Xplotog
Orig. 4.26,19 | mavtag VP: épwTioev eig TV éniyvwouv Tiig dAnBeiag add. Orig. 15-16 10 £pyov
avtod VP: artod 10 €pyov Orig. 16 kai oANOUG T@V Lidv IopanA ématpedet mpog Kiplov tov
Bedv avT@Vv V Orig.: om. P 19 Ok V: OV yap Orig. | ‘HAlov: @notv, ob yap AV peTephpixwolg
add. Orig. 20 8Ovaqug: €iT’ oDV MVELPATIKOV XAplopa add. Orig. 21-22 yéyove mpddpopiog V:
npodpopog yéyove Orig.

10

VP

20
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022-1

‘YriepBaivel t& pétpa T dvBpwmivng Sikatoovvng 1| mioTig GANevayyéAlov TR
81’ dyyéAov pn moTtenoag EMeTnon. dmep NV kai méAal 1@ Mwiof] cupBepnkog
TG pEV GAN BoupaoT®g SikauwdnTL Tept 8€ TNV TOTY EAATTWOLVTL KATK TOV
TEAEVLTIV KaPOV Kal ToDTo maddvTL 81 pikpopuyiav Evekev TAG dvTtiloyiag ToD
Aaod kai 6 Zayopiag 8¢ i ToD dyyeAov SeikvuTtatl pr TOTEVLOOG G TO HIKP&V
@povijoal kai pn peydAa pr 8¢ GEw tob Oeod SlakplBeig mept TNV Oelav
EmayyeNlav Katavonoag 0 £0utol OO VEVEKPWHEVOV Kal TIV VEKPWOLV TAG
pntpag ‘EAodBet, Omep ABpadp ovk Emabev, GAN €mioTtevoe T@ Be@ TolTNV
émayyeMav AaBwv, kal {oxvoev 1 TOTI SiKADOL TOV TATEPQ FUDV APRpady:
¢nioTevoe ydp @not kol éAoyiodn avTd® €ig Sikatocvvny. oUTOG 8¢ SloTAEEL TIPOG
TOV &yyehov kai Aéyel- katd Ti yvwoopat ToDTo Kal T £EfG. "Edel 8¢ pr mpog 1o
YAPOG G@opdv T £auTod Te Kal TG YuVaikog a0tod, GANG TTpog TV Svvopy Tod
émayyehopévou Ocod. AN TG peydAa Svofpikta Tolg dvBpwrolg, 810 kat
OVYYWVWOKEL Oe0G kol yap o8 odTdg APpadp TO HETPOV TAG THOTEWS
EMAPWOEY WG £XPTiv, GAAX T IPMTA KATEYEAXOE Kal EIMEV- €1 TH EKATOVTOETEL
yevioetal, kol 1| Tdppa €veviikovta £T@V ovoa TéEeTal kol 1| Tdppa 8¢
yehdooaoa épépdn. Toté pév ovv Adyw povw O Oedg pépeTal, moTE 8¢ Kal
gpyw mTpd. Tivog oDV Evekev TG Zayapiq kai 8U #pyov émetipnoev, kol eig
KW@OTNTA Kal GQwviav avTOV EPIEGTNOEV: OTL SO TWV TPOTEPWV EXPTV VTOV
ndeveabat, kal TV TPOG TOLG maTépag pEupLy maibevotv idiav motoacdal. ot
Yap poTEPOL TOTG SeuTEPOLG OBNYiaL.

026-1
&€ averypdgov. T Zayapia uev EnfiAdev 1] elpnuévn Emutipnotg, £mAnpodTo 8¢ O
AGY0G kal EmaneTo 1 kOAAa1G. ZuvEAaBev yap 1 oTeipa STav AmAABEV £ig TOV oikov
0 lepeve, kol aibeiTal pev i yuviy ow@pwv yap fv aideitar T £mi yipag avdpl
ovvnEon.

022-1: 2 "YrepBaivet — 12 kal Ta £€fig Editionem non inveni; 8 katavonoag — 9 purtpag Rom 4:19;
12 "Edet - 21 momoaoBou Eusebius, Commentaria in Lucam (107 M.; PG 24:529,40-532,8) | 15 008’
avTog — 22 08nyla Severus (409-410 M.)  026-1: Editionem non inveni

13 te V: om. Eus. | Tfi¢ V: om. Eus. | a0tod V: om. Eus. 14 810 V: om. Eus. 15 10 pétpov Tiig
niotews énAfpwoev V: om. Eus. 16 £ypiiv: éniotevoev add. Eus. | kateyéhaoe V: kol £yéhaoe
Eus. | yevioetat: viég add. Eus. 17 kol 1| Zdppa €vevikovta £T@v ovoa Téfetar V: om.
Eus. 17 éuépgen: téte add. Eus. 18 obv V: yap Eus. | Tivog obv évekev V: TovTou ovv ydpty Kol
Eus. 20 81& T@V TPOTEPWV EXPTY aOTOV V: EXPRV Yap aOTOV 81& TV Eus. 24 €& dvemtypdgov
Vme:om. P 24-26 Td Zoyoplg. . .iepevgV:om. P 26 xoiV:om.P|yfpagV:ynpwgP 27 cuviebn
V: ouvéoTL P
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0271

Qpryévoug. TO 8¢ éyéveto 81 TNV €mayyediav kai S TV Tig émayyehiag
TIARPWOLY, EKPUTITEV savmv i pivag mévte €wg kai Mapia ouAGBn. “Ote yap
Mopia cuvéhape kai AABE TPOG aVTHY, Kal EYEVETO 6 AOTAOMOG VTR £ig TX MTA
auTiig, €okiptnoev év dyaAliGoel 1O Ppepog &v T kowig TG ‘EAoGBeT, kai
nipoe@nTevoev 1 EAOABET, Kal £k [IVEDHATOS Gylov EAGATOE T& GVOYEYPOUUEVQ,
Kkl EAaARON &v Tf OPEIVR MAVTA T& PAUATA TaDTA. AGANBEVTWV 0DV AVTHV (G
niept Osiag oVAANPEWG Kal WG TtEPL PO TOL HEANOVTOG Yevvidabat &v T() Aa®, 00K
£TL EouTiV TiEpLERPLPEY, GAN, £l 8el oTwG eimely, kal émappnotdoato, OTL dpa
yévwvrnua ein adTiig 6 mpddpopog Tob Kupiov fu@v Incod XplotoD.

028-1
Qptyévoug. ZEVov alT] TV AOTIAGHOV ElMTEV, OV 0UY EUPEV &V ODSEMI YPOPTi:
@epe 81| Tept TovTOL EETAOWEV. TO Xaipe KEXAPITWHEVN ElprTal 008apod- TavT
8¢ é1npeito 6 domacpog ovTog. Eneld) yop einev 6 006 T EVg, év Amaug Tén
Tékva- Aetat | Aomn g Ebag, adrtn yap 1 xapa Aet Eketvry thv AVmnv 81d todto
Aéyet- xoipe kexapltwpévn 6 Kiplog peTd 0oD. AV Yop HET adTAG O MKPOV
VOTEPOV EE AVTAG.

028-2
Tevnpov. Tabta ein@v é8nAwoe TOV dvapyov kai mpoatwviov o0 Beod Adyov
ApPTWG Kol GTPENTWG Kal GOUYXUTWS, &V Tfi MapOeVIK] HATPQ OKNVODVTA Kai
OAPKOVUEVA, KAT QT YaP TV &Kaplaiav @wviy, i wvr mtpofiAde tod dyyélov,
Kai 6 Tod Beol Adyog v v yaoTpi, £pyov yap mapadotov SHAwetv kai VARV
TPOPPNOLY EIYEV O ACTIOGHOG.

027-1: 3 £xpuntev — 10 Xplotod Origenes, Homilia in Lucam 6 (33,120 R.) | 2 To 8¢ éyéveto — 10
Xplotod Cramer 10,30-39 028-1: 12 Eévov — 14 of)‘rog Origenes, Homilia in Lucam 6 (37,8-16 R.);
14 'Eneidn — 16 kexopttwpévn Origenes, Fragmentum in Lucam 21a (235 R.); 16 fv — 17 a0Tiig
Origenes, Fragmentum in Lucam 21c (235 R.) | 14 Eneidn — 16 peta 0od Cramer 11,14-16 028-2:
Editionem non inveni

2 Qpryévoug P: om. V | 8¢ éyéveto V: § éyéveto P 3 Ekpumtev P: Orig. 6.33,1; £xpuPe 8¢ V |
€wg P: Orig.; éwo V4 xai%: Ote add. Orig. 5-6 xai mpoepntevoev n "EAwapet P: Orig.; om.
V 7 dpewii V: Orig.; 0pwii P 9 i 8eT VP: Orig.; £8e1 Z 10 eiev Z: fiv V; &l év P; ein corr. Orig. |
Xplotod: ££ oikov Aawid add. V 13 81: kai add. P | o08apoD: GAN 008’ Gvdpi mov eipntat TodTo
add. Orig. 14 étnpetto V: Orig.; Tnpetto P | ydp VP: om. Orig., frg. 21a 14-15 AVeTal. . .kexa
prtwpévn VP: 81 To0To Aéyet 6 Gyyelog:  xaipe Kexapltwpévn: abtn yap 1 xapd AVet Eketvnv
v Amny Orig., frg. 21a 15 €ketvny v Ay P: v Abmny tavtny V. 19 Zevripov Vme: dAAo
P 20 oxnvoivta V: oknvoivieg P 21 @wviv V: pomiv P 22 fiv P: om. V | ydp V: om. P | inpmAnv
V: o0 YAy P 23 mipdppnoy V: mpdopnaotv P
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029-1

ToD aToD. Mr| TAPATTETW OE TO P YIVWOKEWV GvBpa @not, pn 8 tpog TrV €K TAG
OWUOTIKAG CUUMAOKTG KUNOW GTaydyng TOV vobv, TveDpa yap @not &ylov
énehevoeTal €Ml 08, TVELHATOG 8¢ Gvopa TIGoT g £0TiV E£W OWHATWY EUPATEWS,
Kal TvedDpa o0 TO TuXov GAAG TO Gylov, ov) &v TV G&ylafopévwy Kal TOiG
AELTOVPYIKOIG TAYHROV EUMEPIENUUEVWY, GAN a0 TO TO Gylov O Ttapd TOD TTaTPOS
£KTTOPEVTAL TO TIAOT] KTIOEL SUVAPEL TV AyLOTNTA XOPNYoDV, 610V 8¢ Gyl0TNTOg
HVIUN, TIAVTWG EKEL KaBapoTng Kai N8oviiG kai apapTiag ixvog ovBEV.

033-2

EvoeBiov Kawoapeiog. Opbvov Aéyel Aauid TOV émayyeA@évta pév odT@, ov pny
kol 800évta- ‘Anag yép, enot, dpooa &v 1@ dyiw pov, &l @ Aavid Pedoopar: TO
oméppa adToD €ig TOV aldva pEVEL, Kal 6 Bpovog avTod w¢ 6 HALOG EvavTiov pov,
Kkal (g 1 oeAvn katnPTIopEVN €ig TOV aid@va- kai MeA- "‘Quooa Aavid T¢ SovAw
pov- £wg Tob ai®vog ETOGoW TO OTEPUA GOV, Kai 0IKoSOUNow €ig yeveav Kol
yeveav tov Opovov gov. Tadta 8 ol Tepl CapKIKOD OTEPUATOG 0L, OVSE TiEpl
aioBnTod Bpdvov, GAAX Ttept 00 PNot Kal 6 dyyeAog Tpog TNV TapbEvov, TOV Pndev
BvnTov kal Emikaipov £xovra, TOV k0O’ OANG Tfg oikouvpévng eWTOg Sikny
EKAGUTOVTA, Kol PuXAg VEKPAG KaTawydlovta dii Tiig veéov Si8ackaiag. Oikov
8¢ Takwp, pr 10 Tovdaiwv £0vog vopule, dAAG avTag ToLG 81 TAG KANOEWS TOD
TwTtfpog Mu@v €€ amaviwv TOV £0vav eig TRV TOV &ylwv viobeoiav
£l0TIOLOVEVOUC.

029-1: Severus (412 M.) 033-2: Eusebius, Commentaria in Lucam (PG 24:532,20-34)

2 éx: tigadd. V 3 kivnow V: konow corr. Severus I | &mayéyng V: Severus; dnaydyeig I | gnot
Gyov V: om. [; Severus 4 €w owpdtwv I: Severus; £Ewbev owpatikig V 7 kTioel Suvapet
V: ktion Suvépevov I 10 EvoeBiov Kaucopeiog ZV: om. P | Aavis VZP: om. Eus. | uév ot ZV:
aOT® P; @ Aowid Eus. 11 pov V: Eus.; om. ZP | €l ZV: Eus.; om. P 11-12 16 oméppa. . . évavtiov
pov ZV: Eus.; om. P 13 kai &g 1 6eAv KatnpTiopévn eig Tov ai@va ZV: kai T £ERG P; om.
Eus. 14-15 kai oikoSopnow. . .8pdvov gov ZV: Eus.; kai & €£fg P 15 mepi’: Tob add. V | onot V:
Eus.; om. P | ep?® P: Eus.; ToD V' 16 Bpovou: ¢not add. P | gnot kai V: Eus.; om. P | Tlapbévov:
Mapiav add. V 16-21 ov... eiomolovpévoug: om. Z 16-18 Tov undév...518aokohiag: om.
P 17 6vntov kai V: om. Eus. 19 70 Toudaiwv €Bvog VP: tov Toudaiwv Aaodv Eus. | vople: povov
add. Eus. 19-20 10D Zwtijpog Nuav P: nuav 1od Zwtiijpog V; Tod Lwtfipog Eus. 20 fudv:
‘Inood Xpiotod add. V
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034-1
Tevnpov &rtd Adyov. 008evog £oTi TO PactAevewy ig ToLG aiwvag Paotieioy TEAOG
oUK €xovoav &l Ui o0 pdvov dnpiovpyod kai deomdTov TWV GAwV B£0D, oTE €l
kol AapBavetatl S Tnv oikovopiav avBpwmivwg Agyel Tov Bpovov Aavid, AN
£0TIv aTOG Be0G Kal PactAelg aiwviog Kol ATeEAEDTNTOG, oikov 8¢ Tokwp TrV
EkkAnoiav KaAel.

035-1
Tevnpov. Ti Aéyelg @notv GvSpa o0 yvwokw, pn mpod THY QOO Gridng pn ¢
A6yov £mlnTnong Tod BavpaTog, TVeDpa dylov AreAeDoeTaL £l O, Kal SUVOuLG
UioTov £moKIAaEL 0oL, fiKovoag &ylov AméAacov TG ofig Slavoiag maoav pifewg
@avtaciav kal f180VAG kal pUTIoL TTAVTOS Kai KnAiBog, kal kaBapav TV EMéAevoty
TOD TIVEUHOTOG THOTEVE. AMUIOUVPYIKDG YOpP EVEPYNOEL TV KUNOWV 00D HOVOV
OUVELOPEPOVONG €K TRG 0TG 0V0IAG OO PHNTEPES IEPUKATL CUVELTPEPELY T(Q TOK(W.

035-2
Titov érokomov. <Taxa 8&> kaAwg | Mapia {NTel o) WG dmioTwg GvTiAéyovoa
i éfetdlovoa, GAN ©¢g ca@®g TOV Tpomov émlnroboa ToD TMPAYMATOG TOD
Aeyopévov, ¢ oTal ToDTO €Ml GvBpa 0V YIvwokw, 6Bev ok EmTHdTOL, GAAK
B18GokeTal TOV TPOMOV TOD Tapadofov Toketol. Zayapiag EAeyer katd Ti
yvwoopat, £{qtel onueiov AaBeiy, tva motevon kaitol Eywv mMOANG Kai ToAaL&
napadetypata v Zappav, v Peékav kai TV PayxnA kail v Avvav TEKOV00G
Katd Suvapy Beod, 1 8& mapbEvog Aéyel: g Eotat ToUTo, O uév Adyog GELOTILOTOG,
6 8¢ 6 TPOMOG AMELPOG: OVK OIBEV T PVALG, & Aéyelg, <BBeV Kal> GUYYIVWOKEL 6
dyyeog £meldn ov yéyove mpoTePOV, GANG 8T HETA TaD T YEVAOETAL KAl oMot Eyw
ool Aéyw Kal TOV TPOTOV Hr| AVALEVE AvBpOg GVEL KOVWVIRG GVEPOG TIKTOREVOVY,
TveDpa yap Gylov émeledoeTal kol o EERG.

034-1: Editionem non inveni 035-1: Severus (411 M.) 035-2: Titus 144,1-12

2 Teunpov &mo Adyouv Vs 8 Tevrpou I: om. V | Ti Aéyelg pnoiv Gvdpa oV ywvwokw V: om. I;
Severus 8 8&V:om.I;Severus 9 kaiSUvapgupiotov émokidoetootV:om. I; Severus  11-12 v
énélevoty Tod vévpatog V: Severus; ToD vEVpaTog THV Emélevov I 12 v kunow I: Severus;
Tfi kAqoet V. 15 Taya 8¢ suppl. I: Titus 16 €&etdlovoa VI: Sie&etdlovoa Titus | oapdg V:
oo@n I; Titus  16-17 100 Aeyopévou V: om. [; Titus 17 ni@¢ #otat To0T0 £l Gvdpa 00 YIVWoKW
V: om. I; Titus | o0k V: 008’ I; Titus 20 kai' V: om. I; Titus | xai? V: om. I; Titus | Texovoag V:
Titus; tekovoav I 22 &mepog V: Griopog I; Titus | Aéyet Vi Aéyerg corr. I; Titus | 60ev kai suppl. I:
Titus 23 £€meldi o V: 008¢ yap I; Titus | mpdtepov: Tt Totodtov add. I; Titus | &GAAG 81 V: o0
peta I; Titus 23-25 xai @not...kal T EEfG V: Aéyw 8€ 10 mapBévov tekelv Titus; Aéyw 81 1O
TIaPOEVOV TEKETV I
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036-1
Bixtwpog [peoputépou. IIMG EAeboeTtal 0Ok OPeL TO EmepyOUeEVOV EVepyNOEL B
Srpovpy kg P @avopevov T6 Te Gylov Tvedpa kai | SUvopug Tod matpadg,
XpLotog Be0D SUVapLG EMEST Kol TO YEVVWHEVOV €K 00D &YLov, Ti 0TIV EMOKIACEL
ool TepIPalel oe Kai £VvBUOEL 0g Kal XapaKWOeL O Kal KUKAw oov £otal, Opa 8¢
WG aTH OANV €£€@NVe TNV TPLAda, Tvebpa &ylov kai Suvapy DpioTov.

036-2
Katavofioat xpf dg éva pév oidev 6 TappifA 1oV EppavounA, Texdnadpevov pev
KAT& oapka €k TAG aylag Beotdkov kal Geumopbivou Mapiag, Gylov 8¢
kAnonodpevov, ovy wg évolkov £Eovta TOV YiOv ToD OgoD, kol €k METOXAS
aylaoOnoopevoy, GAN wg GvTa KATa UGV Gylov, ToDTOV aUTOV YiOV DTTGPYELV
Oeob Kkai Eva eivat £€ &ppoiv B6TNTOS Te Kal AvOPWIOTNTOG.

0371

Tob avTod arod Adyou pie'. Tig 6 Kuo@opoLUEVOG O VIOG O Adyog Kail Suvapug ToD
vioTov TaTPGG. AvvapLS Yap ToD LpioTov EMmoKIGoet oot, XploTov Ocod Svvapy
Kal O=ob cogiav eivat ITavAOL YEYPAPETOG AKOVOHEV, TO 8¢ EMOKIAGEL GOt TIGALY
TIPOG TIV LITOVOLAV TiiG TTaPBEVOL Alay eVKaipwg iprTat: @nodong to, £mel Gvdpa
0V YIVWOKW. ZWHATIKAG £vvoiag kal TobTo drnayet divolav' €mi Thig ye dAndoig
Kai GpavtaciaoTod oapKWOEWS EVEKA, KOl EVOPYEOTEPWY Ei¢ TIAPACTACLY TOD
ATOpPNTOL HEV, PNToD 8g, WG Eveott Bavpatog £8eL pnudTwv.

035-3: Editionem non inveni 036-1: Cramer 12,29-35 036-2: Severus (412 M.) 037-1 Edi-
tionem non inveni

2 évepynoet V: évepynon I 4 Xplotog: 8¢ add. 1 | €meldn kai 0 yevvwpevov €k tob dyiov, Ti
€otwv V: om. I 5 oot toutéott add. I | og' V: gou I | xai' V: om. I | yapokwoet V: mepyapakwaoet
I 5-6 Opa...Uiotov V: kai T0UTO 8€ TPOG TRV VTOVOLAV THG CWHATIKIG EVvoiag TODTO EMmAyet
Slavolav, €mel TG ye GANBOUG Kal APAVTACIAOTOV COPKWOEWS EVEKA, KOl EVOPYEOTEPWV €ig
napdoTacty o0 droppnTov Bavpatog £8et pnudtwv I 8 Katavofoal xpr ndg Vi “Opa 8¢ 61t
Severus 9 BeotOkov kal Getmapbévov Maplag V: mapBevov Severus, 412 10 kAnbnoodpevov
V: Aeyopevov Severus 11 todtov V: 1@ TOV Severus 14-17 TiG... Tiig: om Z 17 mpog TV
vnovolav Tiig mapBevou Alav ebkalpwg elpnTat: enodong To, €nel Gvdpa o ywwokw ZV: Kal
ToUTO 8¢ TPOG TNV UMOvotav TG 18 dmayel Z: éndyet VI | €mi Z: énet VI 20 pév, pntod 8e, wg
éveott ZV: om. I
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061-3
Totéov 8¢ 611 Twavvng pév Epurvevetatl Beod xapig, Zayapiag 8¢ pvrun Ogod, 1
8¢ "EMGGPeT Be0D pov dpkog f| 8ol pov £PSopds, amod Beod ovv 1 XAPIG &K TiG
Tiept Be0D PVAUNG Katd B0l Bpkov TOV TIPOG TOUG Tartépag Eyevvnon 6 Twavvng,
éri Téhel £BBopadog TG moAadg Slabnkng Toh Beod TV petd oappatov
avarmavoty 8t Gvaotdoewg XpLotod ToiG CUNOPYOLS TM BavaTw Kol Tfj GvaoTaoeL
avtod 8iSovtog Tnood.

065-1

Biktwpog. 'Emokonroavtog yap Tob 80D kai BovAopévou AutpwoaaBat TOV Aadv
avtod, fyelpe képag owTnpiag AUV &v T@® oikw AaBiS. To 8¢ képag fj Gvrti
Baotheiag 1 dvti Suvapews mapelAnmTo, dppotepa 8¢ 0 XpLoToOg, alTOG Yap €0Tl
0 Bao\evg TV BactAevovTwy Kail KOpLlog TV KuplevdvTwy, Kal 1 AKX TaAYNTOS
Suvopg 10D maTpog, Kal SeELX 1 TAVTAG TOUG £XOPOVG NUWV TPOTIWOAHEVT] KATX
TIV TOV Gylwv adToD TIPOENTOV TTPOayOPEVOLY, KAl PUoAUEVN UGS EK TOV EXBPDV
AUV, Kal €K XELPOG TTAVTWV TV MIEOUVTWV ARES, £X0p@V 8¢ 0k aioBnT@v GANK
vonT@V, RABE yap XptoTog Kuptog Suvatdg £V T MoAEUw KATAPYF oL TAVTG TOUG
£XBpoUG MUGV.

061-3: 2 Twavvng — 3 6pkog Origenes, Fragmentum in Lucam 48 (247 R.); 3 1| — 7 'Inood Origenes,
Commentarii in Ioannem 2,33,197-198 (346,18-26 B.) 065-1: 9 'Emiokonfoavtog — 10 AaBid Ori-
genes, Fragmentum in Lucam 50b (247 R.); 13 xatd — 17 fu@v Origenes, Homilia in Lucam 10
(59,21-60,7 R.) | 10 fiyeipe — 16 vont@v Cramer 17,11-18

2 Beod V: eivau Aéyetau Orig., Comm. Jn. 3 ovv V: 81| Orig., Comm. Jn. | f| V: om. Orig., Comm.
Jn. 4 Beod 6pkov V: 1OV 10D 80D Nu@v Orig., Comm. Jn. | pdg V: nept Orig., Comm. | ETopalwv
kuplw Aadv kateokevaopévov add. Orig., Comm. Jn. 5-7 €mi TéAel. .. Inood V: €mi TéleL TAG
TIOAXLEG YeVOpEVOS BlaBnkng, 1 €0t oaBPaTiopod kopwvig: 810 o duvatal yeyevviioBat armod
TG £BBopadog Tob Beod MUV, TV HETA TO GAPPATOV AVATIALOLY TOD OWTAPOG AUAV KATX
My &vamovowy adTod EUmolobvtog Toi§ GUUHOPPOLS ToD Bavdtou avToD yeyevnuévolg kal
81 todTo kal TAi§ Gvaotdoewg Orig., Comm. Jn. 9 Blktwpog V™: om. P 11 mopeidnmto
V: nopnAewntal P 13 Suvopug Vi 8vvapic e P 14 mpoaydpevatv: AGL Yap TOIG MPOPNRTALG
10 mept Xplotod katnyyektar puotnipov add. Orig. | kai pvoapévn V: 6¢ éppvoato Orig.
16 t® V: Orig.; om. P
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066-1
‘0G yap olopal Kai ol maTépeg M@V, APpady kai Toadk kai Toakwp kol GAog 6
X0pOG TV &ylwv avTod mPoenT@V Kai dikaiwv, dnéhavoav TG Tapovaiag Tod
Xptotod. Ei yap gipnvomnoinoe 81 tob aipatog Tod otavpod avtod Td T &V T i
Kal T &V TOIG 0VPaVOLG, Kotk TOV Belov AdaTolov, Ti Okl tapadeaabdal, OTL
Kai TIpOG TOVG TIATEPAS 1| EMIOKOTI YEYOVE, KAl TODTO 1 €lg TOV G8nv avTod G@IEig
EMPAYHATEVONTO.

067-1
Tob avtod. TToAAGKIG povTai TVEG €k XELPOG EXBP@V, peTA @OPov BE. Nuvi 5
AUGS 1 XpLoTod Erudnpia emoinkev AQoBwg €k xelpog ExBpdv puadijvat: ov yap
NoBavOnpev t@v ExBp@V, GAN @omep ai@vidiov Muag EAaBev ovk aiobavoivtag
TAG EMPBOVARG T@V ExBP@V- GAN £l Bel ol TWG ElMETV, AvaoONTOUVTAG PHETETTNOEY
arC éxeltvwv i TOV kAfjpov kal TRV pepida adTob.

068-1
Teptlooov £0TL TO Aéyelv T@) Py AKoVOVTL: Ti SOT’ 0VV (G TPOG dKoVOVTA TODTA
@notv; MAmoTe oLV Mapddotov yéveatv avohaBwv 6 Twdvvng, &te dpxayyéhou
TAOTNV KNPVEAVTOG aUTOD THV YEVESWY Kal GTe Tiig Mapiag HeTh TO ouvelAn@évat
TOV KUpLov mapovong Tf 'EAlodBeT kat avTd 1{8n yevwpévw, mapadogov fdn kai
THV MapakoAovONotv ExeLy, Womep ovV Kai £okipTnoey év dyaAMdoet v Tii kothig,
WG £YEVETO | GWVI| TOD GOTOCHOD.

066-1: 2 ojopat — 3 dméhavoav Origenes, Homilia in Lucam 10 (60,10-15 R.); 4 ipnvomoinoe — 7
énpaypatevoato Origenes, Homilia in Lucam 10 (61,3-10 R.) | PG 17:324,5-13 067-1: Origenes,
Homilia in Lucam 10 (61,17-62,8 R.) 068-1:15 Ilepiocov — 19 &xewv Origenes, Homilia in Lucam 10
(63,5-64,1 R.); 19 omep — 20 domnaopod Origenes, Homilia in Lucam 10 (64,810 R.)

2 ‘Qg ydp olopat VP: ToD70 oipat SnAoiv (g Tdya &v T XploTod émsdnuiq Orig. 3 dméAavoav V:
Orig.; armmAavoav P 3-4 tiig mapovaiag 100 Xptotod VP: 10d éAéovug Tod Beod Orig. 4 Ei yop
eipnvoroinaoe VP: ‘0 &ndotohog yobv @notv- eipnvomotoag Orig. | Té te év i Yii VP: elite Ta émi yAg
Orig. 5 xai VP: €ite Orig. | xatd TOv Oelov Andotolov VP: €i 8¢ eipnvomnoinoey Orig. 6 yéyove:
&v TR Xplotod émudnpia add. Orig. | GG V: en&g P 9 Tod avtod V: om. P 10 xelpodg: T@v
add. Orig. 11 foB&vonuev: Tig émPBouAiig add. Orig. 12 GAN VP: kal Orig. 15 Ileplogdv: yap
add. Orig. | wg P: Orig.; om. V | pog: ovk add. V | tadta V: Orig.; om. P 16 mapado&ov yéveotv
P: Orig.; om. V 17 tavtny P: Orig.; om. V | a0tod Trv yéveow VP: om. Orig. 19 &yxew P: €xeL V;
eixev ££ &pyific Orig. | (omep oV VP: &1t Orig.
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069-1
Tod avtol. Atd TODTO TAYIOV AUTH TIAPOVTL O TIATHP TIPOEPTTEVOEVY, TIBeL yap OTL
HET OAiyov o péAel Exev TOV VIOV Tap’ EQUTR TPePOpevoY O Tathp. TO yap
noudiov v &v Talg EpRpotg Ewg Mpépag dvadeiiews avTod mpog TovV TopanA.

081-3

VP

Titov émokomov Bootpag. Ieprtépvetar Tf Tovdaiq, itva Tfv ovyyévelav v

Bepawwor, tva puf dpviowvtal adTOV- €K OEPUATOS Yop AaBid mpooedokdto
XploTog, E8eige TO Tekunplov TG ovyyeveiag. El yap kal mepitundevtog avtod
E\eyov- ToDTOV OUK oi8apev OOV £0°Tiv- €l | TIEPIETUNON KATA TV 0GPKA, Kai
TOV vopov £@UAagev, €oyev Gv MPO@aoLy eDAOYoV avT@V T dpvnolg avTh, N
TIEPLTOUT Kol TO ZAPPATOV KATAPYET- AV YOp dmavTron 1 0ydon eig o Zappatov,
Netan 16 ZaBPatov kai PePatodtar 1 6y8on, kal Ti S\moTe ovk &v €Ky | évvatn
ékéNevoey yevéabal TNV Tepttopny GANEV Tfi 0y80r, €meldn flueMev 1 6y8on
dvdotaoctg Kuplakn mepitopn] eival mavtdg Tod kdopov, kol Td SAAa 8¢
dkolovBwG TOIG mpoelpruevolg {ntolot Tveg mwg 6 pév Matbaiog petd TrV
YEWI oW Gridyel aOTOV £ig Alyurttov, 6 8¢ Aoukdg el TepoadAupa TapaoTAOAL TQ
Kupiw Aéyouat, kat @aval, g SIETAS O xpdvog apeAnAvbat f{8n amno Tiig Xplotod
YEVWNOEWS WG @NOL KATA TOV XpOvov OV MKPIBwoe Tapd TAV pAywv, FviKa
arrvéx0n eig Atyurrtov, Aovkdg 8¢ Gmep owwmnnoev 6 Mataiog, Sinynoato £vtog
yevopeva T@v 0o ET@v.

069-1: Origenes, Homilia in Lucam 10 (64,24-65,6 R.) 081-3: 6 Iepttépvetat — 10 avtn Titus
149,1-7; 10 1| — 20 €1@v Editionem non inventi

2 Tod avtod V: om. P | fidet yap VP: énednmep fidet wg mpoentng Orig. 3 ov péhet P:
Orig.; fipeAev V | oV viov VP: adtov Orig. | 6 moatrp VP: GAN év Taig £pnpolg Stantwpevov
Orig. 6-15 Titov émiokomov Bootpag. . .mpoetpnpévolg V:om. P 6 T Toudaig V: petd Tovdaiwv
Titus 149,1 7 mpooedokato: 6 add. Titus 149,3 10 avt V: om. Titus 149,7 17 Aéyovot V: om.
P | @avar V: @not P | 0 xpovog mapeAnAbbat idn V: 18n 6 xpdvog mapeAnAvbet P | Xpiotod V:
‘Inood P

10
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20
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081-4
KupiMou émokomou. "I8wpev avTov Kai 81 TV GpTiwg AVEYVWOHEVWY Kai TOTG
81 Mwiotwg eikovta vOpolg: pdAov 8¢ TOV VopoBETnV g Oedv Tl £auToD
Beomiopaoty DIoKeipevov- kal St moilav aitiov 818G&el Aéywv 6 co@WTATOG
TladAog: &Te eV VATTLOL, DTTO T& oToLKEIR TOD KOGHOV ey SedovAwpévol: 8Te 8¢
NABe 1O MANpwpa Tob Xpdvov, EEanéaTelev 6 O£dC TOV VIOV AVTOD YEVVMHEVOV
£K YUVQIKOG, YEVOLEVOV UTIO VOHOV, tva TOUG UTIO vOpov é€ayopaor. OUKoDV TG
ToD VOpOU Katapag EEempiato XpLoTodg TOUG VTG HEV UTIO VOUOV, 0V Hiv ETL Kal
TETNPNKOTAG a0 TOVG. "E&empiato 8¢ ndwg; MAnpwoag avtov. Kal kad’ Etepov 6
Tpomov, tva Aon Tiig &v Adap mapafdoews T& EykAnpata, evmeldii kai evnviov
TIPOG AV OTIODV: YEYPATTTAL YAP, OTL WoTEP 814 TG TapaKofg ToD £VOG GvOpwou
apapTwAol kaTeaTaONoav ol oAAol, oUTw Kai St TG LTTaKofS Tob £vag, Sikatot
kataotadnoovtat ol oANoi. ‘Yofike Tolvuv T@® VOpw HED’ MUV TOV avyéva,
OIKOVOUIKDG Kol TODTO TPATTWV- EMPETE YO AVTH TMANP@oaL TEoAV SIKALOGUVNV.
"EVoTdong 81 o0V TS 0y8ong, &v 1 cUvnBeg v THV &v capki TeAeiobal mepLTopry
KAT& TO 80K0DV T VoUW, déxeTan TO Gvopa TouTéTL TO Tnool- EppnveveTal 5&
ToUTO owtnpla Aaod- oUTw yap NOEANcey 6 Bedg kal Mathp Gvopdleodat TOV
{810V VIOV yevwnBEvTa Kotk odpka £k yuvatkog. TEyove yap TOTe pGAoTa cwtnpia
AaoD, kai ovy €vog, paAAov 8¢ mavtog £Bvoug kal Amaong Tig U oVPAVOV- €v
TAOTQ Y&P TOYRPODV TO TG MEPITOWRG ETEAETTO XPTipa, Kai TRV KAfow £8€XETO.
Kai ti 10 aiviypa maAw @épe 81 iBwpev. ‘O pakaplog Epnoe MadAog: 1 mepitopn
0V8EV £0TLV, APa 0DV TO PUNSEV TNPEiodat pooTéTaxe S1& ToD mavadov Mwioéws
0 T@V 6wV BedG Kal KOAAGLV £MAPTNHOOG TOIG TTapaBaivovatv avtnv; Nai, gairy

081-4: 1 "180pev — 14 Sikawoovvnyv Cyril of Alexandria, Fragmentum in Lucam 1,7 (56,1-13 R.); 15
"Evataong — 37 avtod Cyril of Alexandria, Fragmentum in Lucam 1,8 (57,1-21 R.); Cyril of Alexan-
dria, Homilia 12 (PG 77:1041,16-1044,46)

2-30 "IBwyev... Xplotog: om. Z 2 “I8wpev V: T8opev Cyril, Hom.; Téwg obv iSopev Cyril,
frg. 1,7 | xai 810 TV dpTiwg dveyvwopévwy kol V: Cyril, frg. 1,7; kal tipepov Cyril, Hom. | kai!
add. V: om. Cyril, frg. 1,7 | kai® add. V: om. Cyril, frg. 1,7 3 ©gov V: Cyril, frg. 1,7; &vbpwmov
Cyril, Hom. 4 88&&et V: Cyril, frg. 1,7; 818Gokel Cyril, Hom. 6 yevvwpevov V: Cyril, Hom.;
yevopevov Cyril, frg. 1,7 7 yevopevov V: Cyril, frg. 1,7; yevwwpevov Cyril, Hom. 9 oadtoig V:
avtov Cyril, frg. 1,7 11 0TI0DV: EqUTOV TAPETTNOEY UTEP AUV T Oed kai Moatpi add. Cyril,
frg. 1,7; abTOV MApAOTAOAG VIEP NUAOV TQ Oe@ kai Iatpi Cyril, Hom. 12 obtw V: Cyril, Hom.;
oUtwg Cyril, frg. 1,7 15 81 V: Cyril, Hom.; 8¢ Cyril, frg. 1,8 16 kata V: xatd ye Cyril, frg. 1,8;
Cyril, Hom. 18 péAwota V: 87 péAwota Cyril, Hom.; om. Cyril, frg. 1,8 19 andong V: Cyril, Hom.;
ndong Cyril, frg. 1,8 20 yap V: om. Cyril, frg. 1,8; Cyril, Hom. 21 méAw @épe 81 V: pépe 8| aAwv
Cyril, frg. 1,8; Cyril, Hom. | £&pnoe V: €pn Cyril, frg. 1,8; Cyril, Hom. 22 éotwv: kal 1 GkpoBuoTia
ovdév £otwv add. Cyril, Hom.; Cyril, frg. 1,8 | dpa V: &pa corr. 23 Nai V: Cyril, Hom.; xai Cyril,
frg. 1,8
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&v- Boov pév yap fkev eig THY ToD MPAyHATOG VALY, 008EV £0TIV AVTEAGS, WSIVEL
8¢ puotnpiov TOMOV- KATA Yap TOL TNV OY8ONV AUéEPAY &veaTtn XpLoTog €K VEKPOV
Kai 8EBwkev NIV TNV €V Tvevpatt mepttopnv. IIpooTtéTaye yap Toig &yiolg
GmoaTONOLG: TTOPEVOEVTEG padnTEVONTE TGVTA T €0V BamTi{ovTeg adTOVG £iG TO
6vopa tob Tatpdg kat oD Yiod kail Tod dyiov Ivedpatog. TeAeioat 8¢ @apev 5
TRV &V TIVEDHATL TIEPLTOUNY £V Kap® pHaAoTa ToD Gyiov Bamtiopatog, OTe Kai
HETOXOUG MUdG dmogaivel Xplotog tol ayiov Ivedpartog, kai ToUTOV TIGAY E(G
TOmov RV 6 dpyaiog ékeivog Tnoodg 6 petd Mwoa oTpatnynoag: StefiBaoce yop
npoTEPOV TOV TopSdvny Tovg viovg Topan). Eita kabicag e00Ug mepiétepe
payaipatg metpivalg. Ovkodv 6te Safpev TOv Topdavny, T6Te XploTOg MUES 10
TIEPITEPUVEL TR SUVALEL TOD TIVEDHATOG: O GApKaA Kabaipwv, dmokeipwv 8¢ pdAAov
TOV év Puxaig poAvopov. 'Ev AUV Tolyapodv mepltépvetal Xplotog Kol Trv
KAR oW, wg £@ny, Aappavel: TOTE yap, TOTE oecwopeda 81’ avtod.

083-2
... Kol @Bopag avTi GpOapaiag vl TG drtdvou {wiig Kal TMV Opolwv. \%

083-3
Tob dyiov €mokdmov Titov. Kaitot 00k &véykny iyev 1 mapBEvos, GAN Spwg odv
VOHOG EMANPOUTO KaT& TOV VOpOoV Mwiogwg, ovy 6Tt 6 VOpog Mwiotwg, Kupiov
0VK MV VOpOG, 0UK anTOG Aael, GAN'G KOplog vmoBdiAel, Bpwg 8¢ 6 kaBaplopog
TUTIOV EIYE CWHATIKOV. 20

083-2 Editionem non inveni 083-3: Titus 152

1 &v V: Gv corr. 2 yép ot V: Cyril, Hom.; yop Cyril, frg. 1,8 | dvéotn V: &véPn Cyril, Hom.; Cyril,
frg. 1,8 3 T0ig V: Cyril, Hom.; om. Cyril, frg. 1,8 8 Mwoéa Z: Cyril, Hom.; Mwioga V; Cyril, frg. 1,8 |
otpatnynooag ZV: Cyril, frg. 1,8: otpatnyog Cyril, Hom. | 8iepiface V: Cyril, Hom.; Cyril, frg. 1,8:
Bepifaocev Z 10 poyaipowg V: Cyril, Hom.; Cyril, frg. 1,8: paxaipeg Z 11 Tob: ayiov add. Cyril,
Hom.; Cyril, frg. 1,8 12 "Ev?Z: Cyril, Hom.; Cyril, frg. 1,8; om. V | fuiv ZV: 6ydon om. Cyril, Hom.;
Cyril, frg. 1,8 | neprtépvetat: 6 add. V- 19 vépog V: 6 ante vopog Titus
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084-1

KupiAAov. 16vTog 81 ToD VOHOU KAT& YUVAIKOG GTIGONG TIKTOVONS Gpoev f BijAv,
KOl YEVIKWTATNV U@V TIOLOVHEVOL TIV KXTAPPN oL, DrieEaipeTal Tiig Suo@nuiag i
ayla Hapbévog, fg Ekpivai gapev TO KaTd odpka XploTov. Ofa yap, el oot Soket,
ToD VOUOU TO GKPIPES. Tuvn Yap, enoty, kal oL mdoa TuXOV ABLaKPITWS, GAN HTIG
Qv oTepPaTIod] Kal TEKN Gpoev, akabapTog £0Tw. AAN’ €k mveLPATOG Gylov TO
Belov ouvESTN OMUA, TAACTOUPYOVHEVOV GPPNTWG £V Tfi ayig apbévw, Kal TV
TG @UoEwg vopwv OAiya me@povtikdg. “Hkiota y&p omeppotikiic £8eito
KATABOATG 6 TOV GylwV TPWTOTOKOG, 1| &rtapyT| TWV £k BE0D AaxOvVTwV TNV €k O0D
81 Ivevpatog dvayévvnatv. Tept Mv elpnTat ca@®dg: ol ovk &8 aipudTwy, ovdE &k
BeAUATOG 0apKOG, 0VBE €k BeAfUaTOG GvBpog, GAN &k Ocod éyevviOnoav.
AESpa 81 ovV THV &k VOpov KataBoly 1y dyia ITapbévog, oepUaTIoEITa Pev
oV8apdg, évepyeiq 8¢ Tii Sta Ivedpatog TO Ogiov v dmokunoaoa BpEPog.

085-1
KupiMov. Eioe@épeTto €v 1@ iep® Xplotodg Ppépog wv ETL Bpayd kal DIOpAgiov, O
8¢ ye HOKGPLOG TUPEWV TIPOPNTIK] XOPLTL TETIUNMEVOG, BEXETAL MEV €iG TAG
AykaAag avTOV- Bupundiag 8¢ TAG AvWTATW TUMAGUEVOG NUAGYNOE TOV Oedv
Aéywv- ViV GrioAvelg Tov 80DAGV oov, 8£0ToTa, Kal T £E7{G: TPONTOILAOTO Y&P TO
T0D XpLoToD HUOTAPLOV, KAl TTpO aDTHG TG TOD KOOHOU KXTABOATG.

084-1: Cyril of Alexandria, Fragmentum in Lucam 3,17 (281 R.) | Cyril of Alexandria, Commentarii
in Lucam (PG 72:500,23-41) 085-1: Cyril of Alexandria, Fragmentum in Lucam 1,10 (58,1-6 R.);
Cyril of Alexandria, Homilia 12 (PG 77:1045,37-48) | Cyril of Alexandria, Commentarii in Lucam
(PG 72:504,21-35); Cramer 23,8-14

2 KupiMov V: om. P | Tovtog V: ‘Edvtog P | yap V: 87 Tod P | andong P: maong V | &poev P:
Gppev V' 3 nu@v molovpevou V: otoupévou RUdv P | katappnowv P: kaBapnow V | bie&aipetat
V: UneEnpetat P 4 10 P: tOv V| got V: Tot P 5 10 P: 10D V | néoa V méoat P | tuxov V: om.
P 6 av V: €av P | £otw P: éotan V | mvedpatog dyiov P: Beiov Tvedpatog Vo 7 &ppritwg P: om.
V 9 £k 8eod a.r. V11 o08E €k BeAfpatog GvBpdg Vi om. P 12 81 obv P: yoiv V | 13 fipiv V:
om. P 15 Kupidhov V™ | év 1@ tep® XpLotog Vi pév Xplotog év 1@ iepd Cyril, Hom. | Xptotog:
kat add. Cyril, Hom. | Bpaxv V: Bpoyv e Cyril, frg. 1,10; Cyril, Hom. | briopélov V: Cyril, frg. 1,10;
vropdoedov Cyril, Hom. 17 noAdynoe V: eDA6ynoe Cyril, frg. 1,10; Cyril, Hom. 18 kaita €ERG V:
om. Cyril, frg. 1,10; Cyril, Hom. 19 To1? V: 10 Cyril, Hom.
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085-2

Tod avto. Féyove @OG TOIG &V OKOTEL Kal TIEMAQVIUEVOLS, Kal UTIO Xeipa iecoiiol
BloBoAikny, kékAnTat yap mapd tod Oeod kai Hatpdg mpog niyvwaotv Tod Yiod,
66 £0TL PG TO GANOWVAOVY, GAAG Kail €ig 86Eav ToD TopanA- el yap kal yeyovaoi Tiveg
€€ avT@V LPpLoTal Kai AMEIBETS Kai dovveaiag EumAcw TrV Sidvolay EXOVTEG, GAN
0DV G£0WOTAL TO KATAAELpp, Kol SedoEaoTat St XptoTod. Amapyr| 8¢ ToOTwV oi
Peoméaiol yeyovaol padnTal, Mv i TAg evKAeiag aSPOTNG SANV MEPLACTPAMTEL
TNV I oVpavoV- 8oEa 8¢ kal £Tépwg ToD TopanA 6 Xplotdg, 6Tt poiiABev £
AUTOV KOTA OGPKA, KaiTol O0g WV £mi TAVTAG Kal eDAOYNTOG €iG TOUG AV,
Apnv. EOAoyel 8¢ Tupewv T Hapbévov, wg unnpetioacav Beig BovAf |. . .]

085-2: 2 T¢yove — 9 ai@vag Cyril of Alexandria, Fragmentum in Lucam 1,10 (58,7-14 R.); 10 &AAG —
10 BovAfj Cyril of Alexandria, Homilia 12 (PG 77:1048,29-39) | 2 Téyove — 9 ai@vag Cyril of Alexan-
dria, Commentarii in Lucam (PG 72:504,44-505,3); 2 T¢yove — 6 Xpiotod Cramer 23,25-31

2 Téyove: 8¢ add. Cyril, frg. 1,10 3 kékAntat V: kékAnvtar Cyril, frg. 1,10 6 8ed6&aotat V: Cyril,
Hom.; 8e86&aa0au Cyril, frg. 1,10 8 0 Xpiotog V: Cyril, frg. 1,10; om. Cyril, Hom. 9 &v V: Cyril,
frg. 1,10; om. Cyril, Hom. | eDAoynTog €ig ToUg aid@vag V: Cyril, Hom.; npoawwviog Cyril, frg. 1,10
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